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fi R odier, Fra nçoise [P r ésenta ti on des] T extes étudiés aux Séances d'Etucle 1961 -
1962. Montréal, L a Socié té des Trad u c t e urs de Montréal Inc . 16 pp . poly copiée s. 

L a Société des Tra ducteurs de Montréal, a insi d 'aill eurs qu e le s a utres grou­
p em e nts de tra duct eurs, tient périodiquem ent d es séan ces d'é tude a u cours des­
q u elle s un conféren cier es t mis s ur la selle tte et chargé de proposer une tra duction 
pou r un certa in nombre de ph rases ou expressions qui ont pa ru diffic ile s aux 
membres. Ces phra ses s ont gén ér a lem e n t dis t r ibuées à l'ava n ce, d e façon à ê t re 
é tudiées pa r t ou s e t le con fé r en cie r doit, dès lors, r ecevoir des s u g gestions , les 
t r ie r p our n 'en con server que celles qui son t acceptables, e t fina le m ent pro poser une 
solution définitive, celle q u i pa r a î t ra da n s les procès v erba ux de la séan ce. L 'en ­
treprise a ins i conduite est utile a u ssi b ien p our les a udite urs q u e p ou r le public qui 
n'a pu assis te r à la soirée, m a is qui r e trouve, sou s forme de compte r endu, le r é ­
sulta t de ce tra va il collectif. Il fa ut donc souha ite r que ch aqu e Socié t é pub lie à 
Inte rva lles f réque nts le r ésulta t d e leurs journées d 'étude, ou en confie ce soin 
a u Joitrnal des '1.' rad1lCt eurs . D a n s le cas d 'expressions Isolées, on p ourra it a bouti r 
à des g lossaires qui fi g urer a ient s ur fi ch es, un peu à la façon des qu estion s et ré ­
ponses que publie l 'American Tra n sla tors Association (Voir J. des '1.'. VI. 107) . 

En a ttenda nt q u 'une plus la rge diffus ion soit accordée à ces Séan ces d 'Etude, 
il fa ut fé liciter la Société des Tra duc te urs de M ontréa l d 'avoir publié, g râce à la 
diligen ce de la préside nte du Comité ad h oc, Mlle Fran çoise R odie r , le r ésulta t des 
six séan ces t enues pa r la Société e ntre le 30 octob r e 1961 et le 19 m a r s 1962. Il 
s 'a git des séan ces du 30-10-61, dirigée pa r M . R en é Ther r ien, direct eu r d e la publi­
cité de l 'H ydro-Québec ; celle du 13-11-61, dir igée par M. J ean L a unay, direct eur du 
D épa rteme nt des la n g u es r om a n es de M cGill ; celle d u 4-1 2-61 , dirigée pa r M . H enri 
L agacé, tra duct eur à la Corpor a tion du gaz nature l e t professeu r à M cGill ; celle 
du 5-2-1962, dirigée pa r M . Frédéric Pha n e uf, direct eur du ser v ice des r e la tions ex­
t éri eures a u Can adien N a tion a l e t m em br e du Con seil d'administra tion de l'Ins titut 
d e Traduction ; celle du 26-2-62, di r igée par M . Mich el P asquin , a nc ien préside n t 
de la STM e t diplôm é en tra duc tion de l'U niver s ité M cGill ; e t e nfin celle du 
19-3-62, dirigée p a r M. Ga brie l Lala n de, direct eur des services fra n çais de Young 
& Rubicam Ltd., Montréal. Ces pages, de fo rma t 81h -11 , sont b ien présentée s sou s 
couverture bleu e imprim ée. Il n 'y a p as d 'index d es m ots c ités, p roba blem ent pa r ce 
que la plupa rt des expressions fi g urent dans des phrases e t se prê te nt m a l à une 
c lassification . Il ser a it n éanmoins souha ita ble q u e d es index des mots e t d e leurs 
traduction s soient compilés toutes les foi s oü les t ext es s'y p rêtent, puisque c'est 
là le s eul moyen de tire r pa rti des conclu sion s de ces colloques. JPV. 

* 
iT DICTIONNAIRES3 (2) : 

iT Dictionnaire de l'indu strie dit gaz "Elsevi.er" (fra n çais, a ngla is -a m éricain, espa­
g n ol, ita lien , p or t u gais, n éerla nda is e t a llem a nd ), 628 p ., 196 2, 88 NF - DUNOD, 92, 
rue Bona pa rte, Paris 6e. 

Ce dic tionna ire donne , r a n gés selon la c lassification de l'U nion inte rna tion ale 
d e l'industrie du gaz, les équivalents en sept langues d e 2932 t e rmes se r a pporta n t 
a u ga z m a nufacturé, a u gaz n a ture l, a ux gaz de pétrole liquéfiés, à le ur produc tion, 
à le ur tra n s port, à leur di s trib u t ion , à leurs a pplication s domestiques e t industrie lles . 

• 
iT Dictionnaire t echni q1te de con struction, bâtim ent et trav,a1tx v 1iblics (a m éricain ­

fra nçais ), pa r J . Moreau, 196 p., 1960, 19 NF - DUNOD, 92, rue Bona pa rte, P a ris 6e. 
Ce dic tionna ire r éunit près de 6,000 expression s "recueillies s ur le vif" au c ours 

de l' é tude de documents contrac tuels, dev is ou pla m;. 

( 3) Voir J. des T . VIJ.l ( 1962): 27·29. 
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